
 

 

   

 mem 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 



 

 

  

 

 

 

   山の手東 

   

 

 

                                                                                                                      c 

    

 

 

   

 

 

 

 

  

    

 

今井会長年度  2025 年 2 月 20 日 第 895 号 

日 第 879 号 

号 

号 

号  

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1035 回例会 2 月 13 日                             滝谷 SAA 委員 
■今井会長 President Imai   
本日もお忙しい中、例会にご出席いただき、誠にありがとうございます。今日は少し個人的なお話をさせていただき 

ます。私の夫が、とあるコメントを X（旧 Twitter）にポストしたことで、一部の方々の反感を買い、X 上で大炎上し、

1500 万回以上のインプレッションと 1000 以上のコメントが寄せられました。その中には誹謗中傷や人格攻撃のよう

なものも多くあります。夫本人は気にしていないのですが、正直なところ、家族である娘は心を痛めております。言葉

は時に鋭い刃となり、誰かを傷つけることがあります。 私たちのクラブは、国籍はもちろん、育った背景や教育、文

化、宗教などが多様なメンバーで構成されています。そのため、時には意見の違いが生じたり、攻撃的な言葉が見受

けられることもあります。しかし、だからこそ、お互いを  尊重し、理解し合う努力が何よりも大切です。ロータリークラ

ブの精神のもと、多様性を尊重し、建設的な対話を通じてより良い社会を築いていきたいと思います。 

また、このような時こそ、ロータリーの「四つのテスト」を意識し行動していくことが求められます。                                                           

1.真実かどうか 2.みんなに公平か 3.好意と友情を深めるか 4.みんなのためになるかどうか   

この四つの問いかけを大切にしながら、クラブ内外でのコミュニケーションをより良いものにしていきましょう。    

Hello everyone.  Thank you so much for attending today’s meeting.  Today, I would like to share something 

personal. My husband recently commented on a post on X (formerly Twitter)  It upset some people and caused a 

big debate on X , getting over 15 million views and more than 1,000 comments.  Some of the comments included 

personal attacks and even death threats.  My husband has a strong mind, so he is not bothered. But as for his 

family, my daughter feels very hurt. Words can sometimes be like sharp knives that hurt people. Our Rotary Club 

has members from many different backgrounds, including different countries, cultures, religions, and education. 

Because of this, we sometimes have different opinions, and people may use strong words. But that is why respect 

and understanding are so important. In the spirit of Rotary, we want to value diversity and have positive discussions 

to make society better.  Now, more than ever, we must remind ourselves of Rotary’s Four-Way Test and apply it 

in our actions:  Is it the truth?  Is it fair to all concerned? Will it build goodwill and better friendships? Will it 

be beneficial to all concerned?  By keeping these four principles in mind, let us work towards improving 

communication both within and beyond our club. 

■三浦幹事 Secretary Miura 
本日は郡山南ロータリークラブより大勢、ご出席頂き、ありがとうございます。まずはスケジュールですが、2/28 と

3/1 は地区大会となるため 2/27 は振りかえでお休みとなります。3/1 には PBG Welcome Lunch がございますの

で、広尾 RC の会員は、9：00 にお集りお願いいたします。また 16:00 からクラブ紹介がございますのでそちらにもご

参加くださいますよう、お願い申し上げます。 
Today, we are honored to have many attendees from RC of Koriyama Minami. Thank you for joining us.   

I would like to share the schedule: 2/28 & 3/1, District Convention (therefore, Feb. 27th will be a substitute 

holiday) On Mar. 1st , PBG Welcome Lunch will take place so please gather at 9:00AM  There will be a Club 

Introduction session at 4:00 PM, so we encourage everyone to participate. 
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RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2024-25 年度 会長：今井 美由紀  幹事：三浦 和幸  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2024-25  President：Miyuki Imai   Secretary：Kazuyuki Miura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org    

■例会記録（2/13） 出席 35 名中 24 名（68.57％） Online2 名 ビジター Adams 会員（Waikiki）,Venes 会員（Jakarta）,

町田会員, 石川会員, 湯田会員, 有賀会員,, 遠藤会員, 早川会員, 橋本会員, Noirault会員, 福舛会員,  

鈴木会員, 田鍋会員（郡山南）, 下妻会員（深谷）各 RC 会員   ゲスト 渡辺様、Vijay 様 

ニコニコ 町田会員, 福舛会員, 有賀会員, 遠藤会員, 田鍋会員, 早川会員, 湯田会員, 石川会員, 橋本会員(郡山南), 

島田会員、御手洗会員、Kisjanto 会員 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 ■青柳国際奉仕委員 PBG担当 International Service Committee (PBG) 
3 月 1 日地区大会本大会の前、午前 10 時から PBG 歓迎会が行われます。このイベントは毎年広尾 RC がガバナー

の依頼を受けて、企画・実施をしているもので、今年度も PBG から約 40 名、東京側からは約 80 名の参加者がござい

ます。プログラムは、PBG の紹介の他、アトラクションとして、ICU 学生による英語落語が披露されます。当日は受付、

司会、会場案内など、お手伝いがございますので 9 時にお集まりください。どうぞよろしくお願いいたします。 

We will have PBG welcome meeting from 10:00AM on Mar. 1st . Tokyo Hiroo RC will support this event as usual. 40 

members from PBG and 80 members from Tokyo will join us. As for attraction, English RAKUGO will be performed by 

ICU students. Please join at 9:00 AM for the preparation on Mar.1st . 

 

 
 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule  

●2 月 20 日 リオネル・ビロー会員 Lionel Billaud   “Ride for Rotary9, Explore central India by Motorbike” 

●2 月 27 日 移動例会 （2/28，3/1 の地区大会に移動） Transferred to the District meeting on Feb.28th & Mar.1st  

●2 月 28 日(金) 2024-2025 国際ﾛｰﾀﾘｰ 2750 地区地区大会  2024-2025 RI District 2750 District Meeting  

                   12:30  第 3481 地区（台湾）歓迎昼食会 District 3481 Taiwan Welcome Lunch （事前登録 

Preregistration）          14:30  各種委員会 Committee meeting 

                   16:00  クラブ会長・幹事会 Club Presidents’& Secretaries meeting 

                   18:00 RI 会長代理ご夫妻歓迎晩餐会  RI President’s representative welcome dinner (事前登録 

preregistration) 

●3 月 1 日（土）2024-2025 国際ﾛｰﾀﾘｰ 2750 地区大会 District Meeting 

                    10:00  PBG 歓迎昼食会 PBG Welcome Lunch  

11:00 第 3650 地区（韓国）歓迎昼食会 District 3650 Korean Welcome Lunch 

13:00 本会議 Main meeting 

16:00 参加クラブ紹介 Introduction of the clubs   

16:40  特別講演 川原 尚行 様  Special Lecture Naoyuki Kawahara 

17:40  和央ようか スペシャルショー Yoka Wao Special Show 

18：30  閉会点鐘 Closing bell 

●3 月  6 日 Membership Storytelling  服部会員, 御手洗会員 Takuwa by Hattori san, Mitarai san 

●3 月 13 日 観桜会 Spring Fellowship Party  18:00～ﾘｽﾄﾗﾝﾃ・ﾌﾟﾘﾐ・ﾊﾞﾁ Primi Baci 

        17:00～井の頭公園周辺ｳｫｰｷﾝｸﾞﾂｱｰ Walking Tour around the park 

17:00～井の頭公園周辺ｳｫｰｷﾝｸﾞﾂｱｰ開催予定 Walking Tour around the park 
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